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[Texte]
your own constituency of Port aux Choix right now the 
price of cod is seven cents.
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Mr. Marshall: Yes, but what I was getting at is that there 

is a possibility of getting a decent price for fish but they 
are blocked. I am getting multi complaints about the fact 
that the ice is blocking the shores. The question I am 
trying to ask is what service are the fishermen getting with 
icecutters at the present time? This is very serious.

Mr. Kane: Icecutters would not be any good there 
because it is what we call drift ice. There is a stretch of 
about 300 miles long and about 150 miles wide, and it is 
kind of what we call “panned-up” stuff, you see. It could 
be 20 feet thick, and there is a pan there and another pan 
there, and all the smaller boats cannot manoeuvre now. 
You could send in the greatest icebreaker that Russia has 
and she would only just make a wake and three seconds 
after she had gone through it would still be 20 feet thick. 
This is what we are hampered with. It may be the middle 
of June before we can set any gear.

Mr. Marshall: This is what I am trying to get at.

Mr. Cashin: I do not think there is too much that can be 
done about that.

Mr. Philpott: My boat is fishing right now and I am 
getting six cents a pound for cod, and I am getting five 
cents a pound for grey sole flounder. For the first week we 
were getting seven cents for cod, but they cut us back a 
cent last week to six cents.

Mr. McGrath: Why was the price cut back?

Mr. Philpott: That I do not know, Mr. McGrath.

Mr. Cashin: It is historic.
Mr. Philpott: This happens every year. In the winter when 

you only get a small lot of fish they usually raise the price.

Mr. Cashin: It is all tailor-made.
Mr. Philpott: When you get to make a few bucks they cut 

you down. We are only allowed to make so much.

Mr. Crouse: Could you sell those fish to greater advan
tage, for example, in North Sydney or some other port?

Mr. Philpott: That I do not know. I do not think so.

Mr. Crouse: You are not sure?
Mr. Philpott: Not with the type of boat that I have.

Mr. Crouse: Your boat is how long?

Mr. Philpott: Fifty feet.
Mr. Crouse: Fifty feet. And what area do you range in? 

How far out do you range?
Mr. Philpott: We range out to 40 miles south.

Mr. Crouse: How far?
Mr. Philpott: Approximately thirty-five to forty miles.

Mr. Crouse: This would be to the edge of St. Claire Bank?

Mr. Philpott: No. It depends on what part of Newfound
land you are fishing from. Right now we are out...

[Interprétation]
situation. Dans votre circonscription électorale, à l’heure 
actuelle, à Port Aux Choix, le prix de la morue est de 7c.

M. Marshall: Oui, mais ce que je voulais dire, c’est qu’il y 
aurait possibilité d’obtenir un prix convenable pour la 
vente du poisson mais on se plaint beaucoup de ce que les 
glaces bloquent le rivage et je me demande quel est le rôle 
des brise-glaces dans tout cela.

M. Kane: Ils ne peuvent pas servir dans ce cas car il s’agit 
de glaces dérivantes. Sur une étendue d’environ 300 milles 
de long et de 150 milles de large, c’est ce que nous appelons 
des glaces qui sont «entassées» peut-être sur vingt pieds et 
les plus petits bateaux ne peuvent opérer à l’heure 
actuelle. Vous pourriez envoyer le plus grand brise-glaces 
soviétique, il ne pourrait faire qu’un sillon qui serait rapi
dement refermé. Peut-être que ce ne sera pas avant la 
mi-juin que nous pourrons utiliser les appareils de pêche.

M. Marshall: C’est ce que je voulais savoir.

M. Cashin: Je ne pense pas qu’on puisse y faire 
grand-chose.

M. Philpott: Mon bateau fait de la pêche à l’heure actuelle 
et je reçoit 6c. par livre de morue. Je reçois 5c. par livre de 
sole grise ou de flondre. Pendant la première semaine, 
nous obtenions 7c. pour la morue mais la semaine dernière 
on nous a réduit le prix d’un cent.

M. McGrath: Pourquoi?

M. Philpott: Je n’en sais rien, monsieur McGrath.
M. Cashin: C’est un fait.

M. Philpott: Ceci se produit chaque année; l’hiver, lorsque 
les prises sont peu nombreuses, le prix monte d’habitude.

M. Cashin: Ceci est donc fait sur mesure.

M. Philpott: Lorsque vous pourriez faire quelques profits, 
on vous le supprime.

M. Crouse: Pourriez-vous vendre mieux ce poisson par 
exemple à North Sydney ou dans d’autres ports?

M. Philpott: Je n’en sais rien, je ne le pense pas.
M. Crouse: En êtes-vous sûr?

M. Philpott: Oui, avec le genre de bateau que j’ai.
M. Crouse: Quel est sa grandeur?

M. Philpott: Il a 50 pieds.

M. Crouse: Cinquante pieds. Et jusqu’où allez-vous en 
mer?

M. Philpott: Jusqu’à 40 milles vers le sud.

M. Crouse: Jusqu’où?

M. Philpott: Jusqu’à une distance allant de 35 à 40 milles.

M. Crouse: Ceci irait donc jusqu’au bord du Banc de 
Saint-Clair?

M. Philpott: Non. Cela dépend où vous pêchez à Terre- 
Neuve. Dans le moment nous .. .


